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Přímá a nepřímá řeč – Direct and Indirect Speech/Reported Speech
Souslednost časů – The Sequence of Tenses
She said, “I watch TV every night.”  She said (that) she watched TV every night.

Souslednost časů je závislost slovesa vedlejší věty na slovese věty hlavní. Platí v těchto případech:

1. ve větách předmětných, v nepřímé řeči a nepřímé otázce.

2. je-li sloveso hlavní věty v čase minulém, předminulém, nebo podmiňovacím způsobu minulém. Vlastně nám říká, že děj věty vedlejší proběhl jako první a my teď o něm podáváme zprávu.

Jsou-li splněny výše uvedené podmínky, dochází oproti přímé řeči k těmto změnám ve Vv: 

čas přítomný čas minulý

čas minulý čas předminulý

čas předpřítomný čas předminulý

čas budoucí podmiň. způsob přítomný

	Přímá řeč
	Vedlejší věta nepřímé řeči

	watch
	watched

	am watching
	was watching

	have/has watched
	had watched

	watched

někdy: watched
	had watched

watched (neformální, pokud je jasné, kdy se děj Vv odehrál)

	will watch
	would watch

	am going to watch
	was going to watch

	can watch
	could watch

	may watch
	might watch

	must watch
	had to watch

	should watch
	should watch

	ought to watch
	ought to watch


(Pozn.: Časová souslednost neplatí, pokud se jedná o všeobecnou, nezměnitelnou pravdu, např.: He said that the Earth goes round the Sun.)

Ve Vv, kde platí časová souslednost, dochází ke změnám i v dalších slovech:

	Přímá řeč
	Vedlejší věta nepřímé řeči

	here
	there

	this
	that/the

	these
	those

	next Monday
	the following Monday/the next Monday

	now
	then/at that moment/at that time

	right now
	immediately

	yesterday
	the day before/on the previous day

	today
	that day

	tonight
	that night

	tomorrow
	next day/the day after/the following day

	last week
	the week before

	next week
	the next/following week/the week after

	ago
	before


Vysvětlení:

	She said: “I am happy now.” – přímá řeč, citujeme – ve chvíli, kdy pronesla tuto větu, platilo také „nyní” (pro ni to byla přítomnost).
	She said that she was happy then/at that moment. – nepřímá řeč, podáváme zprávu o tom, co řekla, přičemž už není “nyní” – o slově “nyní” teď musíme hovořit jako o již uplynulém okamžiku.


Souslednost časů v podmínkových a časových větách:

	Přímá řeč
	Vedlejší věta nepřímé řeči

	He said: “I will come if I have time.”
	He said that he would come if he had time.

	She said: “As soon as you come home, you will have to tidy up.”
	She said that as soon as I came home, I would have to tidy up.


Příklady uvozovacích hlavních vět, po kterých obvykle následuje souslednost (that se může vynechat):

	he said that
	

	he informed me that
	

	he claimed that
	

	he realized that
	

	he told me/he said to me that
	

	he thought that
	

	he guessed that (AM)
	

	he taught them that
	

	he whispered that
	

	he shouted that
	

	he added that
	

	he went on to say that
	

	he remarked that
	

	he wrote that
	

	he knew that
	

	he proved that
	

	he explained to us that
	

	he forgot that
	

	he admitted that
	

	it was announced that
	

	he mentioned that
	

	he believed that
	

	he hoped that
	

	he assumed that
	

	he answered that
	

	he replied that
	

	he wanted to know what/whether…
	

	he finished his speech by saying that
	

	it seemed to me that
	

	it was likely that
	

	he was sure that
	

	it was certain that
	

	it was obvious that
	

	it was clear that
	

	he learnt that
	

	it was possible/probable/impossible that
	

	he found out that
	

	he discovered that
	

	he didn’t tell me that…
	

	he asked me if
	


Pozor na poslední příklad – nejedná se o podmínkovou, ale o předmětnou větu:

He asked me: “Will you go there?” He asked me if I would go there.

He asked me: “Would you open the door?” He asked me if/whether I would open the door.

Pozor také na slovosled v tzv. nepřímé otázce:

He asked: “What time is it?” (přímá otázka)
He asked me what time it was. (nepřímá otázka – slovosled jako ve větě oznamovací).

Did she ask you what time it was? (souslednost časů platí i v otázkách)

Nepřímá řeč v rozkazovacích větách:

She told me: ”Do the work.“ She told me to do the work

She told me: “Don’t do the work.“ She told me not to do the work.

She ordered me: “Don’t do the work.” She ordered me not to do the work.
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